Agreement
between
the Government of the Kingdom of Cambodia

and

the- Government of the Federal Republic DF'Gemmry-
\

regarding Technical Cooperation



The Government of the Kingdom of Cambodia

and

the Government of the Federal Republic of Germany,

on the basis of the friendly relations existing between the two Slales and I‘.|‘|ﬂll‘ penp’.ts

States and peoples, and u ¢: 1553 .:.,

\.\l_"- .
desiring to intensify their relations through technical cooperation’] \“aﬂ‘ur;tﬁj‘
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have agreed as follows

Article 1

4

g

(1) The Contracting Parties shall cooperate with a view to furthering the economic and

(2)

social development of their peoples

This Agreement embodies the basic conditions for techmical cooperation between the
Contracting Parties The Contracting Parties may conclude supplementary arrange-
ments on dividual technical cooperation projects (heremnafier referred to as “project
arrangements”) Each Contracting Party shall be responsible for technical cooperaton
projects m its own country Project arrangements shall contain a joint project concept,
specifying in particular the project objective, the contributions to be made by the Con-

tracting Parties, the functions and organizational positions of the participants, and the
hime schedule



(1)

(2)

~ Article 2

Project ar.rangerﬁ:.ﬁl?;;p{ﬁy_ provide for assistance by the Government of the Federal Re-
public of Germanﬂr-iﬁl'-ihc following::

(a) training, advisory and research centres as well as other facilities in the Kingdom of
Cambodia; ,

(b) preparation of plans, studies and reports,
(c) other areas of cooperation agreed by the Contracting Parties.

Such assistance-may apae A
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specialists, scientific and technical personnel, tﬂ]?ﬂt_ﬁ%ﬁ_ Adis ahg juletarﬁg per-
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(a) include the secondment of experts, such EEJ%SIFGQEP%.;'?WWS&TS. consultants,

sonnel, all personnel seconded on behalf of the H" qr;;jm;mz;j]f‘ﬂhfa*[:'

deral Repub-
L) o
lic of Germany will hereinafier be referred to as ﬁl’ﬂ:{%ﬁdgﬁn

(b) mclude the supply of material and equipment (hereinafler referred 1o as

"matenal”),

(c) include the basic or further training of Cambodian techmcal a
sonnel as well as scientists in the Kingdom of Cambodia. the/d

CGermany or other countries, or
() take some other appropriate form

The Government ol the Federal Republic of Germany shall, unless otherwise provided

i the project arrangements, make the following contributions 10 sponsored projects al

IS expense
(a) remuneration of the seconded experts,

(h) accommodation lor the seconded experts and thor Tanmibies m so far as such costs
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(h) accommodation for the seconded experts and thew lanmbies m so lar as such cosis
are not met by the experts themselves,

(c) official travel by the seconded experts within and outside the Kingdom of Cam-
bodia,

(d) procurement of the matenial referred Lo in paragraph 2 (b) above;
(e) transport and insurance to the project sites of the material referred 10 In para-

graph 2 (b) above, this shall not include payment of the charges and storage fees
referred to in Article 3 (1) (b) of this Agreement,

(N basic or further traunng of Cambodian techmeal and managenal personnel as well

as scientists in accordance with the applicable German guidelines

Linless otherwise provided in the project arrangements, the matenal supplied for the
projects on behall of the Government of the Federal Republic of Germany shall bhe.
come the property of the Kingdom of Cambodia on crossing the Cambodian border
(on arrival at the anport in Cambodia in the case of air transpnr‘l} Fhe |palenal shall be

At the unmrestieted disposal of the sponsored projects and Ir|'|{: qt:{undt-ﬂ :,x;

fullilment of then tasks T
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cooperating avencies, organizations or authorities so charged will [he el e du re '

terred 1o as “the implementing agency”

Article 3-

Coovernment of the Kmedom of Cambodia shall make the following contnibunons

It shall

L) provade at ats expense the Tand and buldines required Tor the propecis mcluding /



(2)

(1)

L) provade wt s expense the Tand and buldimgs requined Tor the projects. mcluding /

equipment and Turmishings for the buldings, unless otherwise provided i the pro

ject arrangeements,

(1) exempr the matenal supplied for the projects on behall of the Government of the
Federal Republu of Germany from licences, harbour dues, umport cunies and othe
public charges, as well as storage fees, and ensure that the matenal is cleared by
customs without delay; this shall alsn_;lppiy to the export »f matenal, in so far as

such material remains the property of the Government of the Federal Republic of
Germany pursuant (o the project arrangements, the alorementioned exemptions
shall, at the request of the implementing agency, also apply to malenal procured in
the Kingdom of Cambodia,

(¢) meet the operating and maintenance costs of the projects, unless otherwise pro-
vided in the project arrangements,

(d) make available at its expense the Cambodian experts and the ausiliary personnel

required, the project arrangements should include a time schedule for their as
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[t shall ensure that the [uncuions of the seconded experts are taken over as soon as pos-
sible by Cambodian experts. Where the latter are to receive basic or further training in
the Kingdom of Cambodia, the Federal Republic of Germany or ather countries pu
suant to this Agreement, it shall in good time nominate, in collaboration with the Em
bassy of the Federal Republic of Germany in Phnom Penh or with expens designated
by the Embassy, a sufficient pumber of candidates for such traiming [t shall only

nominate such candidates as have given an undertaking to work on the respective pro-
(Cambodian experts receive appropriate remuneration

It shall

(a) recogmize, moaccordance with then respective standards, examinationy

Cambodian natonals having received basic or further trammng pursuan
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(v])

recognize, 1 accordance with then respective standards, exanunation3 W
BOL
Ic

Cambodin natonals having received basic or further trammg pursuan v
Aureement and aflord the persons concerned such opportumues with regard 1o
careers, appomiments and advancement as are commensurate with then traimng,

| Ak 2 )
Alond the seconded experts anyVassistance they may requine m canvine out-the

tasks assigned 1o them and make avalable all necessary records and dociments,

unsu:c{l?m provision ol the contributions required to implement the projects, i so
far as these are not provided by the Government of the Federal Repulie of Ge

many puesuant to the projecl arrangements,

(d) enstre that all Cambodian agencies concerned with the implementation of this

Agreement and the project arrangements are fully informed of their contents in
good time

Article 4

(1) The Government of the Federal Republic of Germany shall ensure that the seconded
experts undertake

(2)

(b)

(c)

(e)

(2) The Government of the Federal Republic ol Germany shall erisure

to do thewr best, within the framework of the arrangements concluded on then

work, to help achieve the purposes set forth in Article 55 of the Charter of (he
United Nations,

not to interfere i the internal afTairs of the Kingdom of Cambodia,

to respect the laws and customs of the Kingdom of Cambodia,

not to engae in any gamful occupation other than that 1w which they have beer
assigned,

to cooperate i a spint of mutual confidence with the official agencies wn the King
dom of Cambodii




pert s seconded, the consent of the Government of the Kingdon

tamned The mmplemenung agency shall forward the curmculinm

for consent to hus secondment 1 no notification 1o the contrany 15 recen o (i

- - i, B .
Government of the Kingdam of Cambodia within one month, consent shall be sasmied

1o have been Iven

(3) 10 the Government ol the Kingdom of Cambodia wishes o seconded expon 10 he o
called, 1t shall i good me contact the Govermme ¢ of the Federal Republic of Ge
many and give the reasons lor its request, Stmbarly, the Government of the Federal
Republic of Germany shall. when a seconded expert'is to be recalled by the German

side, ensure that the Goveinment of the Kingdom of Cambodia is iforme

d thereol at
the earhest possible date

Article 5

(1) The Government of the Kingdom of Cambodia shall ensure that the seconded experts
and members of their families belonging to their household receive protection for their
person and their property It shall in particular

(a) assume liability in place of the seconded experts in respect of any damage caused
by them mn carrying oul a task assigned to them in accordance with this Agree-
ment, any claim against the experts shall to that extent be precluded The
Government of the Kingdom of Cambodia may not assert any claim for compen-
sation against the seconded experts, irrespective of any legal foundation of such

claim, unless they have caused the damage wilfully or through gross neglgence

(b) ensure that the persons referred to in the first sentence of this paragraph wall be
uimune from arrest or detention in respect of any acts or omissions, including

words spoken or written, in connection with the performance of a task assigned to

them in accordance with this Agreement,

(c) permut the persons referred to in the first sentence of this p

leave the country unhindered at any time,
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leave the countiy inhindered at any tme,

(d) issne ta the peisons ceferred ton the Birst sentence of thas para B
wentfication relerting 1o the special protection and assistance allord@d them by

the Government of the Kingdom of Cambodia
(2) The Government of the Kingdom of Cambodia shall

(a) levy no taxes o1 other public charges on payments made from tunds of the
Government of the Federal Republic of Germany to seconded experts for servies
rendered under this Agreement, the same shall apply to any pavinents made 1o
[irms carryig out assistance activities wiatln the scope ol this Agrecment on T

hall of the Government of the Federal Republic of Germany,

(b)Y permut the persons referred to in the first sentence of paragraph | above to unport
and expornt during their stay, duty- and tax-free and without providing secuniy,
artcles intended Tor then personal use, such articles shall include [ cach hm':.r.f:

hold one motor vehicle, one refrigerator, one deep-freeze, one washing-machine,
one cooker, one radio, one television sel, one tape-recorder and small electrical
appliances, as well as, for each person, one air-conditioner, one heater, one fan
and one set of photographic and film equipment; the amport and export of re-
placements, duty- and tax-free and without provision of secunty, shall also be

permitted for such articles imported as have become unserviceable or been lost,
(c) permit the persons referred to in the first sentence of paragraph | above 10 import

for their personal requirements medicaments, foodstuffs, beverages and other ex-
pendable poods,

(d) 1ssue to the persons referred to in the lirst sentence of paragraph | above, free ol

charge and without requiring security, any necessary visas as well as work and
residence permits

Article 6

Thic Aoreprment ehall ales anslv 1a velhinieal caanerbaiinn arommete Beoiim B e e e el i
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This Agreement shall also apply to technical cooperation projects begun by the Contracting

Parties prior to the entry into force of this Agreement

Arcle 7

Federal Republic of Germany potifies the Government of the Kingdom off Cambuodia

that the nauonal tequirements for such entry into force have been ulfilied

(2) This Agreement shall be valid Tor a period of five years Therealler, a shall be tacitly
extended for successive perniods of one year, unless it is denounced i wrting by eitlie

Contracting Party thiee months pror to the expny of any such period
(3) Any lecTI:.L:‘Elc:ﬂ cooperation projects already agreed upon or begun prior to the expiry of
this Agreement shall remain subject to its provisions after expiry.

DONE at Phnom Penhon  ©O6. 05 - G4
in duplicate in the English and German languages, both texts being authentic

FFor the Government of the For the Government of the
Kingdom of Cambodia Federal Republic of Germany
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